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IN T E RIE U R | BINNENLANDSCHE BERIGTBN 
de -__… PARIS, Je « Ofobre. ed . … PARYS, den & Ofoher. At 
XXe BULLETIN DR LA GRANDE-ARMÉE. |. XXete BULLETIN VAN, HET. GROOT-LEGER. :_ 
Moscou, le 17 septembre 1814. -.f: Moskou, den 17 september z8:ge. 
n @ chanté dès 7è Deum en Russie pour le com-f MR '. Men heeft in Rusland Ze Deunmse gezongen voot 
bat dé Polotsk; on en a chanté pour les com-| [W/B. bet. gevecht van Pplotsk;, men heeft er wegens , 
bats de Riga, pour ke combatd'Ostrowno, pourf 4 de gevechten van. Riga, voor; het gevecht vân, 
celui de Smolensk; par-tout, selon les relations desjOstrowno en voor dat van Smolensk gezongen; overale, 
Russes, ils étaient vaindueurs, et l'on avait repoussé/volgens het gezegde der Rassen, waren zij overwinnaars, 
Ies Francais loin dw Champ "de bataille;- c'est donc dùjen. men had de Franschen.ver vanhet slagveld verwijn, 
bruit des Ze Deum russes que l'armée est arrivée àfderd; het ie dus op het geluid der russische Ze Deumeg: 
Moscou. On s’y croyait vaingueurs , du moins lajdat het leger te Moskou is aangekomen. Men dacht,” 
populace; car les gens instruits savaient ce qui sejoverwinnaars té zijn, ten minsten het gemeen; want 
passaie. 5 7 A Tt [de welonderrigteshieden wisten wel, wat ep voogviel. 
Moscou est Pentrepôt de l’Asie et de Europe; sesj. Moskou is de stapelpjáats ‘van Azië eh vatr Europa; 
magasins étaient immenses ; toutes les maisons étaienc|deszelfs magazijnen waren ofitzaggelijk , alte de hulzen 
approvisionnées de taut pour huit mois. Ce n'étaic/waren van alles voor acht Máanden voorzien. Het was 
que de la veille, et du jour même de. notre entrée,jslechts den vorigén avond, en denzelfden dag van ons 
que le danger avait été bien coanu. On a trouvélbinnen trekken, dat het gevaar bekend Îs geweest: Men“ 
dans la maison de ce misérable Rostopchin des pa-jheeft in het huis van dien ellendigen Rostopchist papie: 
piete et une lettre à demi écrite; il s'est sauvé sans|rên en Eén’ half geschreven brief geyonden; hij is ges: 
Yachever. « « vluge zónder denzelven af te schrijven. - …* 
‚Moscou, une des plus belles et des plus riches vil-J/ Moskou, eene der eijnden en rijkste stedén van de: 
een Monde ,. n'existe plus. Dans la journée du 14, wereld, bestaat niec meer.’ Op den dag van den rgden! 
e feu a été mis pat les Russes à la bourse, au bazar|is de beurs, de bazar en het hospitaal door de Russen 
et à l'hôpital. Le 16, um vent violent s'est -élevé;jin den brand gestoken. Den zóden verhief zich een hee 
3 à goo brigands ont mis le feu dans la ville en soo}vige wind; 3 àgoo roovers hebbende stad op $oo plaat 
endroits à-la-fois; par l'ordre du gouverneur Rostop-|sen te gelijk, op bevel van den gouverneur Rostopchin, 
‚chin, Les cinq sixicmes des maisons sant en bois: lefin den brandgestoken. Vijf zesde gedeelten der huizen 
feu a pris avec une prodigieuse rapidíté; c'était ‘un'zijn van hout: de brand is met eene ontzaggelijke snel 
océan. de flammes. Des églises, il y en avait 16oo;{heid toegenomen; het was eene zeevanvuur. De ker- 
des palais, plus de zooo; d'immenses magasins ; pres- ken, er waren er 1600; paleizen, meer dan zooo; onte 
que toys a été consumé. On a préservé le Kremlin. |zaggeliĳjke magazijnen; bijna alles ís vernield geworden: 
iS E - B : De Kremlin is-behouden gebleven. Brik of 
Certe perte est incalculable pour la Russie, pour} Dit verlies is vaor de Russen, vpor derzelver koop= 
sop commerce, pour. 4a noblesse qui y avait tout lais-|handel, voorderzelveradel, die aldaar alles gelaten had, 
sé. Ce n'est pas-l’évalner trop haut que de la porterfniette berekenen. Hetis het niet tehoog geschat , indien 
À plusieurs milliards. . a men hetzelve op onderscheiden milliards berekend. _ 
„On a arrêté et fusilé, un centaire,degeschayffeurs;| Men heeft een honderdtal dief brandstichters aänge= 
sous ont-déclaré qu'ils avaient agi par les ordres dufhouden en dood geschoten ; allen hebben verklaard’; 
gouverneur Rostopchin, ex du direftear. de la police. « |áat zij, overeenkómstig te bevelen van den góuyerneut 
| | BE Mr Rosvorchin en vän den direâeur van de politie, gehane 
Ee; Sd tt sfdel bbén. ns epe oe ed Td 
Trente-mìlie blessèsét maládel Biisbes ont‘ érë Drac) Derig-dulzehd gekwetste en'zieke Russen zijn vert 


en: "6e 


Cad 


és. Les plus riches maisons de commerce de la Rus- 
sie se trouvent ruinges: la secousse doit être conside- 
rable: les effets d’habillement, magasins, et fournitu- 
res de armée russe ont été brûlés ; elle y a tout per- 
da. On n'avait rien voulu évacuer, parce que l'on à 
toujours voulu penser qu'il était impossible d’arriver 
à Moscou, et qu’on a voulu tromper le peuple. Lors- 
qu'on a tout vu dans ia main des Frangais, on aconcu 
Yhorrible projet de brûler cette première capitaie, 
cette ville sainte, centre de l'empire, et Pon a ré- 
duit 3oo,ooo bons habirans à la mendicieé. C'est le 
Crime de Rostopchin, 
vrús des prisons. 


Les ressources que larmée trouvait sont par là fort 
diminudes; cependant Fon a ramassé, et Von ramasse 
beaucoup de choses. Toutcs les caves sont à labri 
du feu, et les habitans, dans les 24 dernières heu- 
Yes, avaient enfoui beaucoup d'objets: on a lutté 
Contre le feu; mais le gouverneur avait eu l'afrcuse 


précaution d'emmener ou de faire briser coutcs les; 


pompes. 


L'armée se remet de ses fatigues: elle a en abon- | 


exécuré par des scélérats deli 


brand. De rijkste handelhuizen van Rusland bevinden 
zich geruïneerd: de schok moet hevig zijn: de kleeding- 
stukken, magazijnen en de benoodigdheden voor het 
russisch leger zijn verbrand geworden; het heeft aldaar 
alles verloren. Men heeft niets willen wegvoeren, uite 
hoofde men altijd gedacht heeft, dat Bet onmogelijk 
was, te Moskou te komen, en men het volk wilde bee 
driegen. Toen men alles in handen der Franschen Zag p 
heert men het verschrikkelijk ontwerp gesmeed, deze 
eerste hoofdstad, deze heilige stad, het centrum van 
het Rijk, te verbranden, en men heeft 2oo,oco goede 
ingezetenen tot armoede gebragt. Dit is de misdaad 
(van Rostopct'n, door uit de gevangenis ontslagen boos- 
doeneren zen uitvoer gebragt. 

De hulpbronnen, welke het leger zou gezonden hebe 
ben, zijn daar door zeer verminderd; intusschen heeft 
„men vele voorwerpen gered en redt men die rog bij 
aanhoudendheid, Alle de kelders zijn vrij voor der 
brand , en de inwoners kadsen in de laatste 24 
uren daarin vele voorwerpen geborgen ; men hect tegen 
het vuur geworsteld; doch de gouverneur had de ver- 
|schrikkelijke voorzorg gehad, am alle de spuiten met» 
tzich ce voeren of te verbreken. „Ô 
Het leger bekomt van deszelfs vermoeijenissen: hete 


dance du pain, des pommes-de-terre, des choux, des zelve heeft overvloed aan brood, aard-appclen, Kool, 
Iégumes, des viandes, des salaisons, du vin, de l’cau- groenten, vleesch, ingelegde waren, wijn, brandewijn, 
de-vie, du sucre, du café, enn des provisions de: suiser en koffij, meteen woord ‚het heeft voorraad van 
toute espèce. ‘allen aard. 

L'avant-garde est à 2o werstes sur la route de Ka-! De voorhoede ts 20 werster op den weg van Kazan, 
&an, par laquelle se retire V'ennemi. Une autre avant-,op welken de vijand terug trekt. Eene andere Fransche 
garde francaise est sur la route de Saint-Pétersbourg voorhoede is op den weg naar Sinr-Petersöurg, alwaar 


où Vennemi n’a personne. 


La température est encore celle de Vautomne: le! 


8óldat a trouvé et trouve beaucoup de pelisses et des 
fourreres pour l'hiver. Moseou en est le magasin. 


(Moniteur) 
E X T EE RIE U R 
b Ss P A G N E. 


VÁLELADOLID , Ze 14 dode. 

Les Anglais comptaient beaucoup sur un souleve- 
Ment general des Espagnols; mais ceux qui sont le 
plus aisposés en leur faveur, se bornent à se réjouir 
du succès momentané de leurs armes. Les levées 
d'hommes, pour porter au complet les corps de lar- 
mee insurgte, se font par la vioience des guerillas; 
peu de personnes march@nt de borne volonté. 

(Gazette de France.) 
o LE o G N E, 
VARSOVIE, Ze 12 Seprembre. 

Le général Latour Maulourg, Cst entré le 283 août 
vec sa cavalerie & Ibemen, ct le général Dombrowski 
est arrivé avec sa divison à Swisloez. On n'atzend 
plus que la grosse ar itlerie pour donner l'assaut à 
Bobruvsk. Aaussitit aptis Usrrivée du geönCral Dum 
brewski à Swisioez, tous le: Caseques qui éraient sor- 
tis de Bobruysk, peur pilier les vilies et les villages 
des environs, ont Cité sorcós de rendier dans la fortc- 
zessC. 


P 


‚Les troupes russes soug les ordres du gönéral Zor- 
®rassow se retirent de Sincko sur Dubo. Le quartier- 
général duprince de Schwarzenbergest arrivé a Chickla- 
niki. Les avant-poste® saxons (taient le zer de ce 
mois à Lucko. Le corps du général Tormassow doit 


ârie. Ge 25,000. Bozanes. Glrarnal de Il Lmpire.) 


ide vijand geene troepen heeft. 

Deluchtgesteldheid is mog die van den herfst : de sol« 
|daat heeft vele pelsen en pelterijen gevonden en vindt 
dezelve nog bij aanhoudendheid. Moskou is de stapcle 
plaats daarvan. CMoniseur.) 


BUITENLANDSCHE BERIGTEN, 
S P A N J E‚ 
VALLADOLID, den 14 Augustus, 

De Engelschen rekenden zeer veelop een’ algemeenen 
opstand der Spanjaarden. Zij, die het meest ten hunnen 
voordeele ingenomen zijn, bepalen zich, met de oogen= 
blikkelijke voordeelen van hunne wapenen zich te ver- 
bliden. De ligtingen van manschap, om de korpsen 
van het leger der insurgenten compleet te maken, ge= 
schieden door de geweldadigheden der guerillas ; wei 
nige lieden trekken goedwillig op. (Gazette de France.) 


P o L E N. 
WARSCHAU , den ra September. 

De generaal Latour-Naubourg is, den aSsten augus- 
tus, met zijne kavalerie te Fbumen binnen getrokken, 
en de gerreraal Dombrowski is met zijne divisie te Swis- 
locz aangekomen. Men wacht slechts op her zwaar ge= 
schut, om Bobruyskte bestormeu. Dadelijk na de aan- 
komst van den generaal Dombrowski te Swislocz, zijn 
aile de Kozakken, welke van Bobruysr waren uitgee 
trokken, om de sreden en dorpen ìn den omtrek t€ 
plunderen, genoodzaakt geweest, weder de forreres 
binnen te trekken. 

De russische troepen, onder de bevelen van dengenen 
raal Zormassow , trekken van Slucko op Dubo terug: Het 
hoofdkwartier van den prins van Schwarzenberg is t& 
Chicklaniki. Desaxischevoorpostenstonden, den 1sten: 
dezer, teLucko. Herleger vanden generaal Zormassow 


2965 85900 man sterk zijne  CYowrnat de Empire.) 


IN 
AN GLE T ER R BE EN OGC B OL A ND. 
LONDRES, Ze 26 Septembre. _ LONDEN, den 26 September. 
(The Star.) (The Star.) 


Le Growie est arrivé À Falmouth avec la nouvelle{ The Growle is te Falmouth aangekomen maer de tijs 
cadre francâise de-cinq vaisseaux de ligne, ‚ding, dat een fransch eskader van vijf Fnie-schepen, 
trois frégates, deux chaloupes canonnières et trois ‚drie fregatten , 2 kanonneersloepen en d rie korverten in 
corvertes, éraient dans le port de Brest, tout prets à de haven van Brest lag, geheel gereed , om bij de eerste 
faire voile à la première occasion favorable, (EEDE gelegenheid onder zeil te Waan. 

Une lettre d'un officier, en date du 23 septembre, Een brief van een officier, ged” oteekend van -dEKoN 
donne les details suïvans sur l’état de la flotte enne-!september, geeft de volgende bi Londerheden op ‚ wegene 
mie dans VEscaut: L'ennemt a dans cemomentàFles- den staat der vijandelijke vloor. op de Schelde: De vijand 
sineue vingt vaisseaux de ligne, quatre frégates et ‚heeft op dit oogenblik twi eig Maisscheonns ere 
deux bricks; la plupart des vaisseaux ont 509 hom- jen en twee brikken fn Vlissiegen: Re 
mes d'équipage. La flotte anglaise est à lancre à 


qu'une es 


A \deelte der schepen hee”t soo man equipagie. De engel= 
Nord-Foreland jusqu'à ce quc les vents occasionncs |sche vloot ligt te Ne rd-Foreland ten anker, tot dat de 
par l'équinoxe soient passés, ou peut-être pour plus/winden , door Dichtevening veroorzaakt wordende „ 
tong-tems. voorbij zijn, of misschien voor langeren tijd. 

„(The Statesman.) E CThe Statesman.) 

On fait les plus grands efforts pour renforcer lar- Men dost de grootste pogingen, vin het leger van den 
mie du marquis de Wellingtor , tant en cavalerie qu in- fmarguls- Vreilington te verstesken, zoo wel in kavalerie 
fanterie; chaque jour des détachemens s’embarquent fals inföncerie ; iederen dag schepen er zich detachementen 
A Portsmouth pour rejoindre leur corps. Nous nous [te Portsmouth in, em zich bij hunne korpsen te voe- 
Spuisons ainsi d'hommes et d'espéces; il faut en con-[34n. Wij ontbloten ons aldus van manschap en specie 3 
venir, S'il était entré dans les desseins de notre infâs{ men. moet toestemmen, dat, indien het onzen onver- 
tigable ennemi d'entretenir la guerre dans la Penät- |moeiden vijand in de gedachten gekomen: zou zijn, om 
sule, pour nous y condamnêr à des sacrifices qus jeur den oorlog op het Schier-eiland te onderhouden, ten 
durée et leur étendue ont depuis long-teins mis horsfeinde ons aldaar tot opofferingen te noodzaken, welker 
de proportion avec les moyens d'Angleterre son plan, [duurzaamheid en uitgestrektheid sints lang met de mid= 
plus destruêteur pour nous que la perte de plusieurs fdelen van Engeland buiten evenredigheid zijn, deszelfs 
batailles, a éré bien secondé par lentêtement et l'a- plan, verderfelijker voor ons zijnde, dan het verlies 
veuglement du ministère britanniqugr Moniteur.) van verscheiden veldslagen, zeer wel door de halstar= 
rigireid ende verblindheid van het.briesch ministerie bee 
vorderd wordt. (Moniteur) 

VEREENEGDE STATEN. 
“ BALTIMORE, den 4 Augustus. 

8 SANDWICH # den 15 julij. 

Het is in den nacht van den z1, dat de generaal Hi24 
met zijn leger boven Detroit over de rivier is getrok- 
ken, zonder eenig verlies te.ondergaam De beweging 
is met juistheid uitgevoerd: de linie is dadelijk na de 
oûtscheping geformeerd aan den overkant. De vrijwil- 
iigers van den Ohia hebben zich gedragen als verera- 
nen. Voor den. aacht zijn de Enrgelschen naar Malden. 
terug getrokken, aan onge troepen hunne werken, die 
ons in staat stellen, over de rivicr te bewelen, ofer- 
latende. De amcerikaansche vaag is des morgens van 
den 13der op het kanadisch. grondgebied geplant, en 
de proclamatie van den generaal Ans ìs dadelijk daarna 
in alle dorpen van den omtrek verspicid geworden.(Zier 
nommer a76.) 

De kanadische m'liie deserteert bij danmerkelike pars 
tijen uit Malden. Op de ontvangst van de proclamatie, 
werd aan den generaal een korps van 6o man voorge- 
steld, die naar hunne hoeven werden terug gezonden, 
De inboorlmgen komen sedert de proclama:ie in hunne 
derpen terug, en houden reeds raadplegingen, om de 
Indianen te overreden, onzijdig te Mlijven. 

De generaal heeft besloten, stipteliik „hetgeen hijlin 
zijne proclamstic heett belooft, maar t2 komen, „De: 
inwoners van Kanada (want ik merk reeds her schier- 
eiland van de meeren als een’ staat-aan) schijnen vol« 
daan met ons bezoek, 

Van den 1e dagustus. 

Men meldt van Zaneevillo, van den ag sulij, dar de- 

zamenkomst, die tusschen ve Indianen en den gouver« 















ÊÉ T A TS-U ON tE & 
BALTIMORE, Ze 4 Aoút. 
SANDWICH, le 15 juillet. 

C'est dans la nuit du rr, que le général Hill a pas- 
sé avec som armée la rivière au-dessus de Détroit, 
sans Éprowuver de perte. Le mouvement a été exécurt 
avee précision! la ligne s'est trouvée formée de l'au- 
tre côté’, immédiatement après le débarguement. Les 
volontaires de l’Ohio se sont conduits comme des vé- 
térans. Avant la nuit, les Anglais se sont retirés à 
Malden, abandonnant à nos troupes leurs ouvrages qui 
nous mettent à même de commander la rivière. Le 
pavillon américain a été planté sur le territoire cana- 
dien,„le 13 au matin, et la proclamation du gêncral 
Hill a dré répandue immeédiatement dans tous les vil- 
Jages des environs. (Woyez le numero 376.) 


La milice canadienne’ déserte de Malden par parties 
eonsidérables. A la réception de la proclamation, il 
s'est présenté au général un corps de ó6o hommes, qui 
furent renvoycs à leurs fermes. Les naturels, depuis 
la: proclamation, reviennent dans leurs villages, et dé- 
FA tiennent des: conseils pour persuader les Indiens de 
rester neutres. 

Le général est dérerming à observer scrupuleuscment 
ce qu'il a promis dars sa proclamation. Les citoyens 
du Canada (car je regarde deja Ja petninsule des lacs 
comme un écat) paraissent satisfaits de notre visite: 


Du 10 Aodz. 

On mande de Zanesvillo, à la date du 29 juillet, 
que la conférence qui doit avoir lieu entre les Indiens 
et le gouverneur AZeigs, dans la ville de Piqua, a éréfneur Meigs, in de stad Piqua moet plaats hebben, uit= 
differée jusqu'au 16 août. Le gouverneur a recu dufgesteld is tot den. 16 augustus. De gouverneur heeft 
gouvernement fédéral z5s0 fusils pouz J'genge de cet he: het federaal gouversavinent 15oosniphanen onivâaz 
grat (Ohio). L88na voor het gebruik van wezen staar GOhio), 


C 4 


Maekintsik , comimissaire de S. M. Britannique, a 
remis les clefs du magasin public à Sandwich. Nous 
y avons trouvé des effets évaluús à 1o0,005 dollars. Le 
gencdral Hutt s'occupe à lever des retranchemens au- 
tour de cette ville, ct ne se presse pas de s'emparer 
de Malden. C'est probablement dans la vue de gagner 
la confiance des habitans avant d'entreprendre aucune 
attague hostile, Lc fort de Malden, suivant des rap- 
ports, n'a que 300 hommes de troup@s, non compris 
la milice et les Indiens. Le général Hulf a avec lui 25 
pièces de canon, dont onze de 24. 


Une compagnie de volontaires a été levée en deux 
jours, la semaine passée, à Chilsíchote, en est partie 
mardi ar pour Urbana, d'eù elle escortera des vivres 
pour Detroit. 

BALTIMORE, Ze ra doit. 
Proposition insult.ante. Cthe Whigt.) 

Sans abândonner le principe, le prince-régent d'An- 
gleterre offre de révoquer les ordres duconscif, à con- 
dition que nous cuvrirons nos ports aux vaisseaux an- 
glais, etc, etc., etc. Il ne dit pas un mot des spo- 
lations de neuf cents bâtimens ni de la presse de nos 
matelots. Le minisctre anglais est encore à apprendre 


que les Etats-Unis sont une nation. (Moniteur) 


NOUVELLE-GRENADE, le 3 Yuillef. 

Le congrès particulier de Veénézuela à deécrété que 
linquisition écait abolie. Les évêques de la province 
oat été chargés de rédiger un projet de réglement sur 
la manière de décider les affaires de religion. Le pre- 
mier article de ce réglement sera que désormais les 
évêques ne pourront imposer aux infradteurs que des 
peines spirituelles, et que la procédure sera conforme 
en tout Àà ce qui est établi dans la declaration des 
droits de Îa constitution fédérale. (Moniteur. ) 

C A N 7 D 
SANDWICH , le 17 Yuillet. 
Rapport du colonel Cass au genera! Hull. 

Monsieur, conformément à vos instruêions, je 
pPartis avec un dérachement de 28o hommes pour 
connaître les postes avancés de Vennemi. Nous le 
trouvàmes en possession d'un pont sur la rivière 
Canal , à la distance de quatre milles de Malden. 
Après avoir examing sa position, je laissai une com- 
pagnie de chasseurs, avec ordre de se tenir Cachce 
près du pont, et À notre apparition de l'autre côté 
de la rivière, de faire feu, afin de détourner son 
attention et de le jeter dans la confusion. Je me 
rendis de là, avec le reste de mes forces, à la dis- 
tance d'environ cinq milles, à un gué sur le Canal; 
au soleil couché, nous arrivâmes en vue de l'enne- 
mi. N’ayant pas de guides, nous nous approchâmes 
tout prês du bord de la rivière, et nous nous trou- 
vâmes arrêcés par une erique qui n'écait pas gucabie, 
nous fùmes alors foreés de nous diriger à un mille 
plus haut, afin d'efetuer un passage par la crique. 
Ceci donna à lennemi le tems de faire ses disposi- 
tions et de se préparer A la défense. Ayant passé la 
crique , nous trouvâmes l'ennemi formé; íl commenga 
un feu de mousquterie A quelque distance. Les 
chasseurs du detachement formèrent nous ailes, et les 
deux compagnies d'infanterie le centre; on marcha à 
Pattaque @vec courage, Aprèe la première décharge, 


A. 


les Anglais se retirdrent; noue continuâmes d'avancer. | 


> 


Mackintsik, commissaris vân ZX. B.M., heeft de steud 
tels van het publiek magazijn te Sandwich overhandigd 
Wij hebben aldaar goederen, ter waarde van roo oes 
‚dollars, gevonden. De generaal Hu?! houdt zich bezig 
‚om deze stad verschansingen te doen opwerpen, ne 
haast zich niet met de bemagtiging van Malden. Het 

is waarschijnlijk met oogmerk, om het vertrouwen van 
‚de inwoners te winnen, alvorens eenigen vijandelijken 
laanvalte doen. Het fort Malden heeft, volgens de rap- 
‚porten. slechts 3oo man troepen, daar onder niet be. 
grepen de militie ende Indianen. De generaal 1w// heeft 
25 stukken geschut ‚waarvan elf 24 ponders, bij zich. 
|_Eene compagnie vrijwilligers is in de voorleden week, 
‚te Chilsichote, in twee dagen opgerigt, en is van daar, 
‚dingsdag den ar, paar Urbana vertrokken, van waar zij 
levensmiddeien naar Detroit zal geleiden. 

BALTIMORE, den 12 Augustus. 
Hoonende voorstelling. Cthe Wight) 

| _Zonder het grondbeginsel te verlaten biedt de pring« 
regent van Engeland aan, de raadsbevelen in te trek- 
‚ken, op voorwaarde, dat wij onze havens voor de en- 
‚gelsche schepen zullen openen, enz., enz., enz. Hij 
spreekt geen woord van de berooving van negen-hone 
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‘derd schepen, noch van de pressing onzer matrozen. 


Lies engelsche ministerie moet nog leeren, dat de Ver- 
eenigde-Staten eene natie zijn. (Moniteur) 
NIEU W-GRENADA, den 2 Fulif. 

Het bifzonder congres van Venezuela heeft gedeeree 
teerd, dat de inquisitie afgeschaft was. De bisschop- 
pen vande provintie zijn belast geworden met de ree 
daftie van een regiement, overde wijze van uitspraak 
in godsdienst zaken. Het eerste artikel van dit regle= 
ment zal zijn, dat voortaan de bisschoppen den ver 
brekers niet dan geestelijke seraffen zullen mogen opleg- 
gen, en dat de procedure in alles overeenkomstig zal 
zijn, met hetgeen is vastgesteld in de verklaring der 
regten van de federale constitutie. Moniteur.) 

K A N A D Á. 
SANDWICH, den 17 Julij. 

Rapport van den kolonel Cass, aan den generaal Hull. 

Mijnheer, overeenkomstig uwe instruêtien, vertrok ik 
met een detachement van 38o man, om de voorposten 
des vijands te verkennen. Wij vonden hem in bezit 
eener brug op de rivier Canal, op vier mijlen afstands 
van Malden. Na zijne stelling te hebben onderzocht, 
liet ik aldaar cence compagnie jagers, met bevel , zich 
bij de brug verborgen te houden, en wanneer wij 
aan den anderen kant der rivier verschenen, te vuren, 
ten eindezijne aandacht af te wendenen hemin verwars 
ring te brengen. Van daar begaf ik mij, met het ove 
rige mijner magt, op omtrent vijf mijlen afstands , naar 
cene waadbare plaats in de rivier kanaal; toen de zon 
onder was, kwamen wij in het gezigt des vijands aan. 
Geen gidsen hebbende, naderden wij tot aan den oever 
van de rivier, en wij bevonden ons door eene kreek „fdie 
niet waadbaar was, tegengehouden; toen werden wij 
genoodzaakt, ons eene mijl hooger op te begeven, ten 
einde den overtogt over de kreek te bewerkstelligen. 
Dit gaf den vijand tijd, zijne beschikkingen te maken 
en zich in de weer te stellen. De kreek overgerrokken 
zijnde, vonden wij den vijand in goeden staat, en hij 
begon een snaphaan-vuurop eenigenafstand. De jagers 
van het detachement maakten onze vleugels , en de twee 
compagnien infanterie ons centrum uit; men viel met 
moed aan. Na de cerstedecharge weken de Engelschen ‚ 
wij gingen voort met voorwaarts te rukken. Driewerf 


Trois fois Vennemi se rallia, et trois fois il fut re- [verzamelde de vijand zich weder, en driemaal werd hij 
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nous le poursuivimes à la distance d'un de- weder zerug gedrongen; wij vervolgden hem tot op cen@ 
haive mil a: stands. 


(Gournal de U Empire.) 
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